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Перша пересувна виставка українських митців-нонкон-
формістів,  організаторами якої були І.  Цишкевич,  А.  Соло-
муха та В. Стрельников, відбулась у Мюнхені у 1979 році за
підтримки Українського вільного університету і особисто
його ректора професора В. Яніва та тривала три тижні — від
15 червня до 7 липня — у залах УВУ. Звісно, приватні ініціа-
тиви та ентузіазм українських емігрантів не могли конку-
рувати з масштабним проектом Музею Центру ім.  Жоржа
Помпіду,  який практично збігся в часі з виставкою в Мюн-
хені. До її організації та промоушену в пресі долучилася
І. Васькович [11]. За повідомленням Комітету, виставку від-
відало близько 250 осіб, серед яких були не лише представ-
ники української громади, на ній були презентовані твори
А. Соломухи, А. Антонюка, В. Басанця, І. Боднара, Н. Гай-
дук, М. Грицюка, С. Гети, Ю. Коваленка, Р. Макоєва, В. Ма-
ринюка, І. Марчука, В. Наумця, С. Сичева, О. Стовбура,
В. Стрельникова. Вона була доповнена широкою фотодоку-
ментацією з попередніх "квартирних" виставок в Одесі й
Москві та здобула великий резонанс у пресі. Зокрема, "Шлях
перемоги" писав: "…Молоді ентузіасти, що самі, живучи
мистецтвом, мають бажання пробити сучасному українсь-
кому мистецтву вікно у широкий світ. За розмірно короткий
час пощастило їм зібрати понад сто експонатів: картин, ри-
сунків, акварель, графік, різьб та менших пластик із бронзи
та гіпсу. Нелегко було також знайти засоби на влаштування
виставки: вправді УВУ гостинно погодився прийняти ви-
ставку у себе, але ж фонди на влаштування прийшлося
щойно здобувати, тим більше, що й УВУ бореться постійно
з матеріальними труднощами. Меценатів на швидку руку
було знайти важко, зокрема якщо зважити матеріальний
стан українців у Західній Європі" [18].

Матеріально забезпечити організацію виставки вдало-
ся лише після кількох успішно проведених квартирних ви-
ставок у Мюнхені, де організатори змогли продати значну
кількість картин. Уже під час роботи виставки А. Соломуха
та В. Стрельников вдалися до такої інтеракції: почали роби-
ти на ксероксі копії робіт, додаючи туди колір. Продавали
таку графіку "малих форм" за 20—50$, і відвідувачі охоче її
купували [11]. Це дало змогу придбати необхідні матеріали
(папір, рами тощо), виготовити афіші, запрошення. А. Со-
ломуха згадує: "Ми жили переважно за рахунок продажу
моїх творів, які продавали по 500—1000$ за штуку. Частина
коштів йшла на видання каталогів, буклетів, запрошень.
Значиму допомогу і підтримку надавала українська громада,
яка дуже прихильно поставилася до наших ініціатив" [9].

Повідомлення про виставку було розповсюджене через
прес-агентство "Дойче" в Мюнхені, а також розміщене ра-
зом з фото афіші в газеті "Баєрн кур'єр".  У газеті "Шлях
перемоги" від 29 листопада 1979 року було опубліковано
низку статей, присвячених не лише виставці, а й презентації
творчості І. Марчука, В. Стрельникова, Ф. Гуменюка, А. Со-
ломухи та В.  Сазонова.  У рецензії на виставку її автор ви-
словив доволі радикальні погляди на багатогранну панораму
неофіційного культурного життя в Україні, особливо наго-
лосивши,  що "історична заслуга виставки полягає в тому,
що це смілива спроба не тільки згуртувати українських мит-
ців водно, але й вилучити, позитивно відокремити їх від
маси безвартісно-комерційних російських працівників від
малярства. Дехто з українських митців виставляв свої твори
вже на відомій виставці Бієнале в Венеції або в групових
виставках російських неконформістів в Москві, Ленінграді,
в сателітних країнах, а то й на Заході. Щаслива обставина
окремої української виставки з певністю спричиниться до
того, що майбутній історик українського мистецтва ниніш-
нього періоду не буде змушений відвойовувати українських
мистців від культурного полону чужих зайд-грабіжників
наших земель". Ішлося й про те, що українська діаспора
отримує доволі мозаїчне уявлення про мистецьке життя в
Україні, а поодинокі розвідки дослідників постсталінської
культури Б. Кравціва [19], М. Михайловського та інших не
дають повного уявлення про всі ділянки мистецтва — ук-
раїнське поетичне кіно 1960-х, музику, малярство, графіку,
скульптуру. Автор рецензії вдався і до термінологічного
з'ясування терміна "неконформізм": "Цей термін — нехай це
буде зафіксовано для історії — чисто утилітарний, він "ви-
думаний" самими організаторами виставки і він в ніякому
разі не претендує на абсолютне визначення якогось одного
суцільного напрямку в малярстві, ані не визначує якесь гру-
пово-організаційне пов'язання мистців, твори яких вистав-
лені на пересувній виставці, яка напевно увійде в історію
українського мистецтва як перша на Заході виставка "некон-
формістських" мистців з України… Назва "неконформісти" —
орієнтаційного характеру і призначена виключно для захід-
ного глядача,  якому ця назва є поняттям само по собі,  яке
окреслює групу (тепер вже інфляційну масу) совєтських
мистців із т. зв. третьої російської еміграції, серед яких по-
важне число становлять малярі єврейського походження.
Єдина ціль цього терміну полягає в тому, щоби пробити
своє українське вікно в західний світ.  Попри цю,  так би мо-
вити, пропагандивно-публіцистичну ціль цієї назви, сучасні
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творці неофіційного мистецтва в Україні творять окрему
групу, яка носить цілком окремі мистецькі й національні
ознаки, так що говорити про них як про окрему українську
групу цілком природна річ, до цієї групи також належать
єврейські малярі української школи" [19]. Цю ж терміноло-
гічну проблему на сторінках журналу "Сучасність" з'ясовує
й А. Оленська-Петришин, зауваживши, що термін "нонкон-
формізм" має значення лише в контексті тоталітарної дійс-
ності [20].

У 1979 році, у рамках проведення виставки, за фінан-
сової підтримки української громади в Мюнхені друком
виходить унікальне видання — каталог "Сучасне мистецтво
з України", який уперше представив західному світові різ-
номанітну панораму неофіційного мистецтва в УРСР. До ка-
талогу увійшли твори В. Стрельникова, А. Соломухи, І. Ша-
поваленка, Р. Макоєва, О. Онуфрієва, Л. Яструб, В. Басанця,
С. Сичова, В. Хруща, Н. Гайдук, В. Цюпка, В. Сазонова,
А. Антонюка, В. Наумця, В. Маринюка, В. Макаренка, Ф. Гу-
менюка, І. Марчука, С. Гети, М. Грицюка.

Фахівці в галузі мистецтва з української діаспори у
своїх дослідженнях відзначали брак поінформованості про
мистецтво інших республік СРСР, яке мало національну
специфіку, відмінну від мистецтва Росії, а також поступовий
приплив неофіційного мистецтва в Європу та США, який
активізувався з початком 1960-х років (участь українських
митців у Венеціанському бієнале з 1924 року [21], персональ-
ні виставки В. Макаренка (Югославія — 1975, Франція —
1976), В. Сазонова (Німеччина — 1981—1982), В. Стрельни-
кова та А. Соломухи (Австрія — 1978, Німеччина — 1979).
У статті до каталогу відомий теоретик та критик мистецтва,
професор Огайського державного університету М. Мудрак,
яка вперше висвітлила проблемне поле українського нон-
конформізму для західного читача, наголошувала, що помил-
ково вважати українське нонконформістське мистецтво по-
літично мотивованим, оскільки переважна більшість митців
творить естетичний протест "l'art pour l'art". У творах худож-
ників-нонконформістів "немає жодного суспільно-політич-
ного коментарю, дисидентського забарвлення в трактуванні
матерії", натомість це мистецтво оптимістичне, "передає
бунтівливу, а також покірну українську психіку" з її космо-
логізмом та акцентуацією на тематиці українського села. І хоча
думка дослідниці про відсутність суспільно-політичного за-
барвлення нонконформістського мистецтва на тлі його загаль-
ноукраїнського розвитку є суперечливою (згадаймо полі-
тично мотивовані твори О. Заливахи, В. Кушніра, А. Горсь-
кої,  Г.  Севрук,  В.  Зарецького,  В.  Куткіна та ін.),  усе ж вона
відбиває специфіку певних осередків мистецького нонкон-
формізму, таких як Одеса. М. Мудрак акцентує саме на одесь-
кому нонконформізмі з його добре організованим мистець-
ким життям. Про це свідчать і "квартирні" виставки худож-
ників, які "жодною мірою на мали на меті бути протиофі-
ційними маніфестаціями", а стали "справжньою реакцією на
нездорову офіційну настанову супроти індивідуального ви-
разу людини", і каталогізація творчого доробку ("Каталог ко-
лекції Володимира Асрієва", 1976; "Яструб. Жовтень 76. Оде-
са") як спроба створити документ епохи, і меценатська під-
тримка, і колекціонування творів. Мистецтво одеських нон-
конформістів рефлексивно визначене творчістю попередни-
ків — В. Синицького, К. Костанді, М. Кузнецова, П. Нілуса,
використовує здобутки західноєвропейського малярства —
Енгра, П'єро делла Франческа, Моранді, авангардистських
течій (поп-арту, концептуального мистецтва), а також іконо-
пису, східної філософії [6]. Творчість митців-нонконформіс-
тів,  зауважує М.  Мудрак,  важко характеризувати як цілість,
узагальнюючи її в цілому. Значно пізніше на цій думці буде
наполягати у своїх працях теоретик мистецтва Б. Гройс, опи-
суючи плюралізм сталінської та постсталінської культури [22].

Друга пересувна виставка нонконформістського мис-
тецтва переїхала до Лондона. Після закінчення "Студії 68"
І. Цишкевич нелегально вивіз з України сто картин україн-
ських художників-нонконформістів. Частину робіт він за-
лишив на збереження в центральному офісі Союзу українців
у Великобританії (СУБ) і домовився про підтримку в органі-
зації виставки.

І. Цишкевич згадує: "Союз українців Великобританії з
певною пересторогою поставився до того, що я знайшов
можливість через дипломатичну пошту вивезти таку кіль-
кість картин за кордон. Все ж СУБ сприяв реалізації україн-
ських проектів, переслідуючи, ймовірно, і політичну мету.
Мою пропозицію до СУБу щодо організації виставки україн-
ських митців-нонконформістів сприйняли схвально, оскіль-
ки це була чергова можливість заявити про доброчинну діяль-
ність організації в Лондоні" [11]. Очевидним було те, що
такий поступ українського нонконформістського мистецтва
на Заході був можливим лише за повної підтримки україн-
ської діаспори. Підтвердження цьому — виставка відбулась
у будинку філії Римського українського католицького уні-
верситету імені Святого Климента в Лондоні — одного з
наймолодших наукових центрів української діаспори в Захід-
ній Європі, який заснував патріарх Йосип Сліпий (1892—
1984) і який належав Союзу українців Великобританії.

Для українських організаторів було важливим, щоб ви-
ставка не позиціонувалася як частина історії української
діаспори та емігрантської культури, а як окрема мистецька
подія, що засвідчила б існування, поширення і розвиток
вільної естетичної думки в образотворчому мистецтві Украї-
ни. Саме тому Виставковий комітет прийняв рішення звер-
нутися за підтримкою до Інституту сучасного мистецтва в
Лондоні (ICA). Виставку мав відкривати його директор,
видатний англійський історик мистецтва та художник, голов-
ний біограф П.  Пікассо Р.  Пенроуз.  Натомість вітальне сло-
во виголосив Дж. Тайнер — представник всесвітньої органі-
зації із захисту прав людини "Міжнародна амністія" ("Amnesty
International"), головний редактор антицензурного журналу
"Index of Censorship" Освітньої фундації письменників та
дослідників. Фундація, заснована 1971 року, мала за мету
допомогу письменникам, митцям та науковцям, яким уряд їх
країн відмовив у праві на свободу слова. Дж. Тайнер у своїй
промові також зацитував слова тодішнього голови Фундації
М. Картера, який, зокрема, згадав письменників, худож-
ників і музикантів, котрі, працюючи під репресивним режи-
мом, наполягали на свободі думок і почуттів, незважаючи на
жорстокі покарання, на які наражали себе і свої родини:
вони зберігали проблиски цивілізації у суспільствах, які не
заслуговують на те, щоб бути названими цивілізаційними.
"Ті з нас,  — писав пан М.  Картер,  — кому пощастило бути
захищеним від небезпеки, провокували обов'язок навчатися і
знати цю ситуацію і, роблячи це, підтримували їх".

Хоча діяльність Фундації до цього часу належала ца-
рині друкованого слова, ця виставка стала другою у списку
профінансованих мистецьких акцій. У 1977 році Фундація
організувала велику виставку "Unofficial Russian Art from the
Soviet Union" ("Неофіційне російське мистецтво з Радянсь-
кого Союзу"), яка відбулася в Інституті сучасного мистецтва
в Лондоні, куди були запрошені скульптор Е. Неізвєстний та
російські митці, які щойно приїхали на Захід.

"Тепер я щасливий повідомити, — сказав Дж. Тайнер, —
що настала черга українців, однієї з багатьох пригноблених
не-російських національностей в СРСР. Для нас велика честь,
що двоє з цих авторів — Антон Соломуха та Володимир
Стрельников — присутні тут, і від імені нашої Фундації я
хочу побажати їм великого успіху, як у Лондоні, так і Пари-
жі та Нью-Йорку, де їхні роботи побачить глядач через рік.
Ми подумки разом з письменниками, поетами, філософами,
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кого переслідують, — В. Чорноволом, І. Світличним, В. Лісо-
вим,  Є.  Сверстюком,  М.  Осадчим,  Є.  Пронюком.  Всі вони
(та багато інших) провели чимало років у тюрмах, колоніях і
внутрішній еміграції. До всіх них, а також до наших двох
українських друзів, які зараз тут, ми хочемо звернутися сло-
вами пана Роланда Пенроуза в його передмові до книги, яку
ми надрукували з нагоди Російської мистецької виставки в
1977 році: "Серйозне випробування переслідуванням загар-
тувало їх як людей і посилило їхній меседж — імператив
свободи духу задля свободи думки та ствердження себе як
індивідуальностей" [23]. Серед відомих людей на виставці
була присутня популярна британська оскароносна актриса
Д. Крісті.

Реакція західного світу на виставку була досить при-
хильною. Критики мистецтва відзначили інноваційність
форми та ліричну м'якість змісту. Деякі очікування не справ-
дилися: після виставок російського неофіційного мистецтва
Лондон чекав суворої абстракції та симптоматичної реакції
на політичні обставини, що знайшли б відгук у творах україн-
ських митців. Натомість виставка віддзеркалювала ті умо-
ви, в яких перебували митці, — про це промовляли маленькі
розміри картин, простих за способами виконання. Критик
мистецтва С. Річардс з Інституту сучасного мистецтва в
Лондоні відзначила складність, особистісний зміст та носта-
льгію за чимось невловним, назвавши твори українських
митців реакцією супроти ідеалів колективізму: "Ікони" інди-
відуалізму, вони мають щось важливе сказати Заходу" [24].

За результатами виставок у Мюнхені та Лондоні І. Циш-
кевич,  А.  Соломуха та В.  Стрельников у 1980  році видали
ще один, але вже самвидавний, каталог — раритетне на сьо-
годні видання, яке зберігається у приватному архіві А. Со-
ломухи в Парижі. Каталог оформлений чорно-білими ілюст-
раціями А. Соломухи, І. Марчука, Ф. Гуменюка, С. Гети,
А. Антонюка, М. Гицюка, фотодокументами двогодинної
виставки під відкритим небом в Одесі С.  Сичова та В.  Хру-
ща перед Державним театром опери та балету в 1967 році,
доповнений обкладинками каталогів "Коллекция Владимира
Асриева" (Одеса, 1976) та "Ястреб. Октябрь 76. Одесса". До
каталогу увійшли критичні статті С. Річардс (англійською
мовою) та М. Богуш-Шишко (польською мовою), а також
виступ Дж. Тайнера на відкритті української нонконфор-
містської виставки в Лондоні.

Наступна пересувна виставка переїхала до США та
відбулася в Нью-Йорку, Філадельфії, Вашингтоні та Клівлен-
ді. Концепція виставки в Нью-Йорку була видозмінена —
митці вирішили зробити презентацію українського нонкон-
формістського мистецтва як ситуативно-концептуальний
мистецький відгук на посттоталітарне мистецтво. Учасники
виставки виготовили сценічні декорації — на тлі плакатів з
гаслами "Вперед до комунізму", "Ленін — вічно живий",
"Наша мета — комунізм", "Власть — народу" вони розвіси-
ли в різних ракурсах порожні рами від картин. На сцені пра-
воруч також стояв порожній мольберт. Це символізувало
гнітючу ситуацію несвободи, коли ідеологія стала інструмен-
том нищення вільної мистецької думки [11]. Виставка від-
булася за сприяння Асоціації українських митців у США в
галереї "Америка", заснованій митцями-емігрантами у
1952 році. Її організацією та промоцією опікувався голова
Асоціації українських митців у США М. Черешньовський.
Виставка була широко висвітлена в українській зарубіжній
пресі, інтерв'ю з організаторами виставки прозвучали на
хвилях радіо "Свобода".

У 1982 році на арт-сцені Нью-Йорка вперше було пре-
зентовано велику ретроспективну виставку, присвячену
перiоду вiдродження, розвитку та трагедiï української історії
20-х — початку 30-х років минулого століття, зокрема твор-
чості легендарного режисера театру "Березіль" Л. Курбаса.

Ця виставка стала результатом багаторічної наукової праці
І. Цишкевича — масштабний синкретичний проект як за
концепцією, так і за втіленням. У великому центричному
просторі Українського дому інсталяційний проект супро-
воджувався медійними та сценічними перформансами, які
представили напрями конструктивізму, футуризму, експре-
сіонізму, бойчукізму [25]. Виставка символічно поєднала
корифеїв 1920-х років — Л. Курбаса, М. Куліша, Й. Гірняка,
В. Меллера. Слід зауважити, що кульмінація здобутків Л. Кур-
баса (1885—1937) пов'язана з драматургом М. Кулішем
(1892—1937) і художником В. Меллером (1884—1962).
Експозиція, за задумом А. Соломухи, була зроблена у стилі
конструктивізму, який на певному етапі творчості проявився
у виставах В. Мейєрхольда, О. Таїрова — в Росії та Л. Кур-
баса — в Україні. Комбінування "конструкцій", абстрактне
зіставлення ліній, кольорових плям та нагромадження гео-
метричних форм відтворювало декорації п'єс театру "Бере-
зіль". Експозиція вміщувала інсталяції сценічних конструк-
цій перших постановок В. Меллера для "Березоля": станки,
пандуси, сходи — "як прибори в цирку", "нічого не зобра-
жують", вони — "трамплін для розвитку дії". В афішах і
програмах театру "Березіль" зазначалося, що конструкції
(а не декорації!) створив художник-конструктор В. Меллер [26].
А. Соломухою були відтворені також конструкції В. Мелле-
ра до вистави "Газ" Г. Кайзера — одного з найвидатніших
представників німецького експресіонізму, — які являли
собою масивну споруду з великими підйомами та западина-
ми, несиметрично скомпонованими та пофарбованими сірою
фарбою. Це все було обмірковане вже трьома майстрами —
Л. Курбасом, В. Меллером та А. Соломухою. Конструкція
поєднала багатофункціональну рухливість та водночас ста-
тичність. Організатори виставки через конструктивне офо-
рмлення відтворили основні принципові риси цього ава-
нгардного напряму в форматі експозиції: просторову абст-
рактність, системність, структурність, функціональність, діє-
вість, урбанізм. Найцікавішими експонатами виставки були
фотокопії архіву Л.  Курбаса,  які зібрав І.  Цишкевич:  доку-
менти, листи, протоколи тощо. Метою виставки було від-
творення, через життя геніальної особистості — Л. Курбаса, —
історичного періоду нації — 1920-х років. В експозиційному
просторі були представлені масштабні точні копії ескізів
В. Меллера, виконані А. Соломухою. На презентації була
відтворена ностальгійна атмосфера того періоду: з медіа-
проектора лунала п'єса одного із засновників украïнськоï мо-
дерноï драматургiï М. Куліша у виконанні Й. Гірняка. І. Циш-
кевич презентував моновиставу — читав уривок з прози
С. Беккета, щоб поєднати український і європейський кон-
тексти. Синтез текстів, голосів, експозиції та постановок дав
можливiсть показати болючу історію тих років [11].

У листопаді 1982 року виставка переїхала до Канади і
відбулася в Торонто та Вінніпезі. З 14 до 27 листопада в Га-
лереї Інституту св. Володимира в Торонто експонували свої
твори чотири художники — В. Макаренко, А. Соломуха,
В. Стрельников та В. Сазонов. Куратором виставок митців-
нонконформістів була запрошена Д. Даревич — доктор мис-
тецтвознавства, викладач історії європейського мистецтва та
української культури в Йоркському університеті. В архіві
А. Соломухи зберігся чіткий погодинно розписаний рукою
Д.  Даревич план перебування митців у Торонто "Хто,  що,
коли і де?", у якому було заплановано відвідання виставок
(української кераміки, виставок митців — П. Шостака та гра-
фіка Р. Раделицького), концертів ("Кавказ" С. Людкевича у ви-
конанні оперного хору та симфонічного оркестру в "Roy Thom-
son Hall"), інтерв'ю ("Toronto Star") та проведення мистець-
ких зустрічей, у тому числі й з канадськими митцями [27].

Канадська преса відзначила різноплановість виставки:
надзвичайний естетизм В. Стрельникова, тематику сексуаль-
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них меншин А. Соломухи, "археологічні" потоки мислення
В. Сазонова, модифікацію жіночих силуетів В. Макаренка
[28]. Відчутними для західного світу стали впливи українсь-
кої етнографії та іконографії, а також великих сучасних
майстрів, таких як П. Клеє та К. Бранкузі. "Макаренко часто
використовує образ козака поруч з цитатами з Шевченка або
Сковороди. Він модифікує ці зримі образи-символи і вклю-
чає їх в метафізично-ліричний контекст своїх робіт.  Крім
того, він відтворює такий звичний жанр, як натюрморт, ро-
бить його загадково-сюрреалістичним шляхом перетворення
об'єктів у свою авторську художню мову. Макаренко грай-
ливо заганяє глядача в глухий кут такими комбінаціями, як,
наприклад, незвичні композиції "Оголена з тенісною ракет-
кою" або зелена Леся Українка".

Аналізуючи представлений на виставці мистецький
доробок В. Стрельникова, дослідники відзначили відгомони
мистецтва П.  Клеє в його роботах тушшю та акварелях.  За
словами самого В. Стрельникова, мистецтво має бути грай-
ливим. Його темперний та олійний живопис примушує зга-
дати давні кам'яні скульптури, як-от степові баби, що були
широко розповсюджені в південній Україні.

Рецензуючи твори В. Сазонова, Н. Микитин вбачає ко-
ріння його "синтетичного сюрреалізму" в минулому. Митець
поєднує "кам'яні" текстури з абстракціями, схожими на тіні.
Як і в інших учасників виставки, роботи В. Сазонова над-
звичайно духовні: його ангел, який часто з'являється в робо-
тах митця, одночасно схожий на людину, яка здіймає руки в
молитовному жесті.

На виставці також представлені малюнки А. Соломухи —
алегоричні "ню", а також серія гуашей "Fairy tale" ("Казка").
Малюнки здаються сучасними загадковими інтерпретаціями
давніх легенд. Енергійні кольорові гуаші також нагадують
напівзабуті казки. Очевидно, в цій серії А. Соломуха переос-
мислює дух і форму ікони. Дослідник зауважує, що пред-
ставлені на виставці роботи українських художників-нон-
конформістів мають те, що, як правило, відсутнє у творчості
сучасних канадських митців, — вони гуманістичні за зміс-
том та майстерні за формою виконання. "Ця виставка пере-
конує нас,  що можна створити мистецтво,  яке сповідує вір-
ність традиції та одночасно займає важливе місце у світово-
му мистецтві" [29].

4—31 грудня 1982 року "виставка чотирьох" переїхала
до Галереї Осередку української культури й освіти м. Вінніпег
у Канаді,  а 18  лютого —  31  березня 1983  року відбулася в
Українському інституті модерного мистецтва в Чикаго (США).
Її широко висвітлювали часописи "Ukrainian  Weekly",  "Ed-
monton", "New Perspectives", "Winnipeg Free Press", "Вільне
слово", "Новий шлях", "Свобода".

Результатом виставок стало видання раритетного на
сьогодні кольорового каталогу "Сучасні митці з України", де
була представлена творчість В. Макаренка, В. Сазонова, А. Со-
ломухи, В. Стрельникова. У передмові до каталогу Д. Даре-
вич зупинилась на виставковій ретроспективі — огляді пер-
ших нонконформістських виставок, організованих В. Мака-
ренком, В. Сазоновим, В. Стрельниковим та Ф. Гуменюком
у 1975  році в Москві,  в яких узяли участь Н.  Павленко з
Москви і Л. Яструб з Одеси. У другій подібній виставці, що
відбулась у березні 1976 року в Москві, група українських
митців зросла до 15 осіб [30].

Виставка, яка успішно відбулась у Мюнхені, Лондоні,
Нью-Йорку, Філадельфії, Вашингтоні, Торонто та Клівленді,
переїхала до художньої галереї Будинку культури старовин-
ного французького містечка Мец, що на північному сході
Франції. Відкриття виставки відбулося 2 жовтня 1982 року.
В рецензії, яка з'явилась у газеті "Liberation", не лише місти-
лись історичні рефлексії на тему українського авангарду та
бойчукізму, а й прозвучали імена молодої генерації, що піс-

ля скульптора О. Архипенка та художника М. Андрієнка
поповнила лани кочових митців, яких втратила батьківщина:
"Задаючись питанням, чому так сталося, відповідь можна
знайти і в бажанні багатьох художників якомога швидше
легалізувати свою творчість, представити її як вже здійсне-
не, сформоване явище національної культури. На півдорозі
між іконописом та абстракцією, цей теплий живопис, най-
перше, увиразнює прагнення митців до чіткості та глибоке
бажання якомога скоріше позбавитися географічних та ідео-
логічних кордонів" [31].

Після тривалих розмов та численних інтерв'ю автора
цього дослідження з учасниками виставкового руху за кор-
доном І. Цишкевичем та А. Соломухою і багатьма іншими
митцями, детального з'ясування усіх обставин їхньої діяль-
ності, незважаючи на тиск КДБ, зокрема й факту підготовки
арешту І. Цишкевича в Києві, якого йому вдалося волею
випадку уникнути, автор статті звернулася до Галузевого
державного архіву Служби безпеки України з проханням
надати справи І. Цишкевича та А. Соломухи і отримала від-
повідь, що "у ГДА СБ України будь-яка інформація, а також
документи стосовно вищевказаних осіб не виявлені" (лист
від 06.01. 2012р. № 24/5-26).

Дослідження українського нонконформістського руху
за кордоном у 70-80  роки ХХ століття дає підстави для
таких висновків: на основі архівних джерел, опублікова-
них матеріалів відтворено український виставковий рух за
кордоном. Завдяки зусиллям відомих зарубіжних галеристів,
науковців, мистецтвознавців, інтелігенції, представників ук-
раїнської діаспори творчість українських художників-нон-
корфомістів була введенна в контекст світової культури як
явище оригінальне, представлена у всесвітніх музеях, що
дало поштовх до їх активної участі у світовому арт-ринку.
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В статье с помощью архивных и опубликованных ис-
точников, большинство из которых впервые вводится в
научный оборот в данном контексте, прослеживается ук-
раинское нонконформистское выставочное движение за
рубежом — со времен создания в 1979 году Выставочного
комитета до завершения его деятельности.

In the article Ukrainian nonconformity exhibitional move-
ment abroad — since the creation of Exhibition Committee in
1979 — is observed with help of archival and published sources,
most of which are introduced to the scientific use in this context
for the first time.
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